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Deuteronomy	16
[Mode	1]
	based	on	the	work	of	Suzanne	Haik-Vantoura	
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	תאֶ		ד֣חַאַבְּ		ךָי֔רֶָעְׁש		רֶׁשאֲ		הָ֥והְי	
	חסַָ֑פּהַ	

	םֹוּ֥יבַּ	

ֹאְׂש	 	ר֛

	ח֥בְַּזתִּ		ברֶֶ֛עבָּ	

	האֶ֨רֵָי	֥	ךְָל	

	תאֶ	

ֹתּ		ויָ֥לָע	 	לכַאֽ

֔	רֹכְּזתִּ	

	םי֛מִָי	

	רֶׁ֨שאֲ	

	אלְֹֽו	 4

	ןמִ		רָׂ֗שבָּהַ	

ּיחַ	 	ךָיֶֽ

	ןעַ֣מְַל	

	ת֥עַבְִׁש	

	יִנֹ֑ע	

	ץמֵָ֔ח	

	םִי֔רַצְמִ	

֙	ויָלָע	

ֹבְּזִל	 	א֥לֹ		חַ֣ 5
	ל֖כַּות	

ֹבּלַ	 	ןֹוׁ֖שארִָה		רקֶֽ

	אלְֹו		ןיִ֣לָי	

ֹכּ		י֥מְֵי	 	ל֖

	ת֣עַבְִׁש		םי֑מִָי	

	םִי֔רַצְמִ	

	ץרֶ֣אֶמֵ	

	ל֤כַאֹת	
	אלֹ	 3

	םֶחֶ֣ל	

	םָֽׁש	

֙	תָא֙צָָי	

ֹ	ומְׁ֖ש	

	לכָבְּ	֖	ךְָלבְֻּג	

	םֹו֤י	֙	ךָתְאֽצֵ		ץרֶ֣אֶמֵ	

	ןֹו֗זָפִּחבְ	

	ן֥כֵַּׁשְל	

ּצמַ	 	תֹו֖

	הָ֔והְי	

	י֣כִּ	

֙	םֹוקמָּבַּ		רֶׁשאֲ		ר֣חַבְִי	
	ר֑קָבָּו	

	ןאֹ֣צ	

	תְָּח֥בַָזְו	 	הָלְיָֽל	2

	יכִּ֞		ׁשדֶֹ֣חבְּ	

	ךָיֶ֛הלֹאֱ		םִירַ֖צְמִּמִ	

	חסֶַ֔פּ		הָ֖והילַ		ךָיֶ֑הלֹאֱ	

	חסֶַ֛פּ		הָ֥והילַ		ךָיֶ֖הלֹאֱ	

	ךָ֜אֲיצִֹ֨וה		הָ֧והְי	

	ביבִ֔אָָה		תָיִׂ֣שָעְו	

	ביבִ֗אָָֽה	

	ׁשדֶֹ֣ח	
	תאֶ	

֙	רֹומָׁש	 16.1
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	יֵ֣נְפִל	

֣	ךָדְּבְעְַו	֒	ךָתֶמָאֲוַ	

	תְָּ֞חמַָׂשְו	 11

֮	ךָתֶּבִּו	

	ךָיֶֽהלֹאֱ	

֖	ךָדְָי		רֶׁ֣שאֲ		ן֑תֵּתִּ	

	תֹועֽבָֻׁש	

	הָ֥עבְִׁש	 9

	הָ֖עבְִׁש	

	םֹוּ֣יבַּו	

	הֽכָאָלמְ	

	ךָיֶ֔הלֹאֱ		ת֛סַּמִ		ת֥בַדְִנ	

	לֵ֣חתָּ		רֹ֔פּסְִל	

	הֶׂ֖שֲעתַ	
	א֥לֹ	

	המָ֔קָּבַּ	

ּצמַ	 	תֹו֑

	ךָיֶ֔הלֹאֱ	

֣	ךְָנבִּו	

	הָ֥והְי	

	התָּ֨אַ	

֖	ךָכְרֶבְָי	

ֶהלֹאֱ	 	הָ֣והְי		ךָי֗

	רֶׁ֥שאֲכַּ	

	ג֤חַ	֙	תֹועבָֻׁש		הָ֣והילַ	

	ׁ֙שמֵרְֶח	

	ל֣כַאֹתּ	

	הָ֣והילַ	

	ךְָ֑ל		לֵ֤חָהמֵ	

	םי֖מִָי	

֙	תרֶ֙צֲֶע	

	תָיִׂ֜שָעְו	 10

ֹעבָֻׁש		רָפּסְתִּ	 	ת֖

ִעיבְִּׁשהַ	 	י֗

	תֶׁשֵׁ֥ש	 8

ֹבּבַ	֖	תָּכְלַָהְו		ךָיֶֽלָהֹאְל	 	רקֶ֔

	רֶׁ֥שאֲ	

	אֹוב֣כְּ	

	םֹוק֕מָּבַּ	

	ברֶָ֑עבָּ	

	רחַ֨בְִי		הָ֤והְי	

	תְָּ֔לכַ֣אְָו	

	תאֶ		חסֶַ֖פּהַ	

֙	תְָּלַּׁשבִּו	 7

	םָׁ֛ש		ח֥בְַּזתִּ	

	לאֶ		םֹו֞קמָּהַ		רֶׁשאֲ	

	ר֛חַבְִי		הָ֥והְי		ךָיֶ֖הלֹאֱ	ֹ	ובּ֑		תָיִ֣נָפּו	

	םִירָֽצְמִּמִ	

ֹ	ומְׁ֔ש	

֥	ךָתְאֽצֵ	

	ן֣כֵַּׁשְל	

	יכִּ֠		םֽאִ	 	ךְָֽל	6

	ׁשמֶֶּׁ֔שהַ		דֵ֖עֹומ	

֙	ךָיֶ֙הלֹאֱ	

	ךָיֶ֖הלֹאֱ		ן֥תֵנֹ	
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֙	םֹוקמָּבַּ	

	ׁשֹו֣לָׁש	 16

ֶהלֹאֱ	 	יֵ֣נְפּ		הָ֣והְי		ךָי֗

	חַֽמֵָׂש	

	תאֶ	

	ךְ֥אַ	

֙	לֹכבְּו		הֵׂ֣שֲעמַ	

	ר֣חַבְִי	

	ךָירֶָֽעְׁשבִּ	

	רֶׁשאֲ	

֣	ךָדְּבְעְַו	

	רֶׁ֥שאֲ	

	לֹ֤כבְּ	֙	ךָתְֽאָּובתְּ	

	םֹוק֖מָּבַּ	

֙	ךָ֙תֶּבִּו	

	הָ֖נמְָלאַָהְו	

֤	ךְָנבִּו	

	ךָיֶ֔הלֹאֱ	

	התָּ֨אַ	

	םֹותָּ֥יהְַו	

	לכָ	 	האֶ֨רֵָי		ךָ֜רְּוכְז	

	תָיִ֖יָהְו	

	םי֣מִָעְפּ		הָ֡נָּׁשבַּ	

	ךָידֶָ֔י	

ֶהלֹאֱ	 ֞	ךָכְרֶבְָי		הָ֣והְי		ךָי֗

	הָ֣והילַ	

	ךֶָּ֑גחַבְּ	

	רֵּ֛גהְַו	

	םימִָ֗י	֙	גֹחתָּ	

֖	תְָּחמַָׂשְו	 14

	יִ֗וֵלּהְַו	

	הָ֑והְי		י֣כִּ	

	ת֣עַבְִׁש	 15

	ךָֽבֶקְִּימִּו	

	ךָתֶ֔מָאֲוַ	

	ת֣עַבְִׁש		םי֑מִָי		ךְָ֔פּסְאָ֨בְּ	֖	ךְָנרְָּגֽמִ	

	תָיִׂ֔שָעְו		תאֶ		םי֖קִֻּחֽהַ	

	ן֥כֵַּׁשְל	ֹ	ומְׁ֖ש	

	הָ֖נמְָלאַָהְו		רֶׁ֣שאֲ	

	ךָיֶ֔הלֹאֱ	

֣	תָּרְמַָׁשְו	

	הָ֣והְי	

	רֵּ֛גהְַו		םֹותָּ֥יהְַו	

	ג֧חַ		הֶׂ֥שֲעתַּ	֖	ךְָל	 13
ֹכּסֻּהַ	 	ת֛

	הֶלּֽאֵָה	

	םִירָ֑צְמִבְּ	

	רֶׁ֤שאֲ	֙	רחַבְִי	

	יכִּ		דבֶֶ֥ע		תָיִ֖יָה	

	םֹוק֗מָּבַּ	

	רֶׁ֣שאֲ		ךָי֔רֶָעְׁשבִּ	

	תָּ֔רְכַָ֣זְו	 12

	ךָ֑בֶּרְקִבְּ	

	םָֽׁש	

֙	יִוֵלּהְַו	
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ּצמַ	 	אלְֹֽו	֖	ךְָל		ה֑בֵָ 22
	םי֥קִתָ	

	הֶׂשֲעתַּ		ךְָֽלּ	

	הרֵָׁ֖שאֲ		לכָּ	

֣	תְָּׁשרַָיְו	

	ףֵ֖לּסַיִֽו	

	םיִ֑נָפּ	
	רי֖כִּתַ	

	א֥לֹ	

	םימִ֔כָחֲ	

	טָ֔פְּׁשמִ	

֛	ךְָל	
	ע֥טַּתִ	

	אלֹֽ	 21

֙	הֶיְחֽתִּ	

	ן֥תֵנֹ		ךְָֽל	

ֹדּרְתִּ		ןעַ֤מְַל	 	ף֑

	יֵ֣ניֵע	

	אלֹ	 19
	ה֣טֶּתַ	

	קדֶֽצֶ	

֙	רֵּועְַי	

	טפְַּׁשמִ	

	ץֵ֑ע		לצֶ֗אֵ		ח֛בְַּזמִ		הָ֥והְי		ךָיֶ֖הלֹאֱ		רֶׁ֥שאֲ	

	ךָיֶ֖הלֹאֱ	

	קדֶ֖צֶ	

	רֶׁשאֲ		הָ֥והְי	

	קדֶ֥צֶ	 20

	דחַֹּׁ֗שהַ	

	תאֶ	
	םָ֖עָה	

	י֣כִּ	

ּ	וטְ֥פָׁשְו	

	דחַֹׁ֔ש	

	תאֶ		ץרֶ֔אָָה	

	ירֵ֥בְדִּ		םקִֽידִּצַ	

	ךָי֑טֶבְָׁשִל	

	אלְֹו		ח֣קַּתִ	

֖	ךְָל	

	ךָיֶ֛הלֹאֱ		ן֥תֵנֹ	

	םירִ֗טְֹֽׁשְו	

	הָ֧והְי	

	םי֣טְִפֹׁש	 18

	רֶׁ֨שאֲ	

	הָ֥והְי		ךָיֶ֖הלֹאֱ		רֶׁ֥שאֲ	

	תֹוכּ֑סֻּהַ		א֧לְֹו	

ֹ	ודָ֑י		ת֛כַּרְבִכְּ	

	ג֥חַבְּו		תֹוע֖בָֻּׁשהַ		ג֣חַבְּו	

	ןתֶּֽתִּ	֙	ךְָל		לכָבְּ		ךָי֔רֶָעְׁש	

	ןתַָֽנ	 	ךְָֽל	

	תַ֣נתְּמַכְּ	
	ׁשי֖אִ	 	הָ֖והְי		םֽקָירֵ	17

ּצמַּהַ	 	ג֧חַבְּ		תֹו֛

	יֵ֥נְפּ	
	ה֛אֶרֵָי		תאֶ	

	רֶׁ֣שאֲ		רָ֔חבְִי	

4



208       
hei kae lonainei adosher saavah

	רֶׁ֥שאֲ		אֵ֖נָׂש		הָ֥והְי		ךָיֶֽהלֹאֱ	
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